[are1bHbIe MEeCTOMMEHUS]

UPUTAKATCIIBHBIC MCCTOMMCHUNA BBIPAKAIOT

MPUHAAJIEKHOCTH U OTBEYAIOT HA BOIIPOC
Whose? - uen?

[IpuTskaTeIbHbIE MECTOUMEHMS, ABJISIACH
OIPEACIIUTEINAMU CYIIIECTBUTEIBHOTO, He
MOI'YT YIIOTPEOJIATHCH ¢ APTUKJIIEM HUJIH

yKa3aTeJbHbIM MEeCTOMMEHHEM




eJbHbIE MECTOMMEHUS
ossessive Pronouns)

«3TOT MOH APYI»
this friend of mine




[are1bHbIe MEeCTOMMEHUS]

10CUTeJbHAs (hopMa IIPUTIKATEIbHBIX
'MECTOMMCHUM (my, your, his, her, its, our,
their) BHIIONHACT B MPESAJIOKCHUN (DYHKITHIO
onpeneaeHusi 1 ynoTpeOsieTcss B COYCTaHUN
C OIpeacIsieMbIM CIIOBOM, OOBIYHO
CYILIECTBUTEIIbHBIM

Here’s your hat. - Bor Baiua muJisima.




TsKATEe L HbIE MECTOUMEH S
"(Possessive Pronouns)

B aHIImMIiCKOM SI3BIKE HET 0COOO0I0
MPUATAXKATEIILHOTO MECTOUMEHUS «CBOW.
Pycckoe «cBoOm» IepeBOAUTCS HA aHTTIMUCKUU
A3BIK COOTBETCTBYIOIIAM IIPUTAKATEIbHBIM
MECTOMMEHUEM, HalIpUMep:

[ brought my dictionary. - $1 npuHec cBOU
CJII0Bapb.

We brought our dictionaries. - Mbl IpUHECIH
CBOM CJIOBApH.



KaTeJIbHbIEC MECTOUMEHUSA

ICKHE IIPUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHMS He
€peBOoAATCH HA PYCCKHUI A3BIK, KOIZIA OHU
© COYETAIOTCS C CYIIECTBUTEIHHBIMH,
0003HAYaIONIMMU YaCTHU TEJIA UIH JTNYHBIE
BEIIN 00JIadaTEeA:

There stood a man at the door with his hat in his

hand.- B 1BepsX CTOSI KAaKOM-TO YEIOBEK,
AepIKa B pyKe LILJISIY.




TeJla, YIIOTPEOIIsieTCs ONpeIeIICHHBIN apTUKIIb B CIICIYIOIIUX
Cay4asx:

a) B IPEIJIOKHBIX (ppa3zax, OTHOCAIIUXCS K JTOIOJTHECHUIO:
The little girl took me by the hand. - ManeHbkas JeBOYKa B3sJjia

MCH:I 34 PVKY.

0) B IpeIJIOKHBIX (Ppa3ax, OTHOCIIIUXCS K MOIJICKAIIEMY, B
CTpadaTeIbHbIX KOHCTPYKIIUSIX:

He was shot in the leg during the war.- Ero paHuiio B HOL'Y BO
BpEMS BOMHBL.

B) B IIPEJIOKHBIX (Ppazax, OTHOCSIIMXCS K MOAJICKAIIEMY, €CIIH PEUb
uaeT 00 ynape, 0oiu U T.11. CpaBHUTE:

She had a pain in the shoulder. - Ona 4yBcTBOBasa 00JIb B ILJIeYe.
She had a bird on her shoulder. - Y Hee Ha 1J1e4ye cujela ITULIA.




TsKATEe L HbIE MECTOUMEH S
"(Possessive Pronouns)

ADCOJIOTHAS (DopMAa MPUTSKATEIbHBIX
MeCTOMMEHHU ynoTpeodsasieTcs
CaAMOCTOSITEJIBHO, T.€. 0€3 MOCJaeaYIOIIEero
CYIIECTBUTEJIBbHOI0, U BHICTYIIAET B
[peIJI0KeHNH B (PYHKIIMH IOIJIEKAIETO0,
HMMEHHOM YaCTH CKAa3yeMoOIro MJId
JTOIOJTHEeHUS.




SiZKaTe ILHbIE MECTOMMEHHSI
'“‘:”(Possessive Pronouns)

[lo11eamee

Can I borrow your pen? Yours
works better than mine does.

Mory 4 00TAHTb BALLy PyuKy”
Barma mAmeT TygIe, 4eM Mo4.

TTpeTmarig

These books are owrs,

TH KHHTH KA,

TonoTHeHie

Philip wanted a screwdriver, o
I let him take yours

Guimmy 0bL1 HYAeH WITOM0P,
TI03TOMY 4 PaspeIiLT eMy B34Tb
BAILl KA BpeMS.




YCHAUTONbHDIO MOCTOMMOHMA
Ilmmm Pronouns)

Bo3BpaTHbIe MECTOUMEHHUSA B

AHIVIMUCKOM SI3BIKE Pa3IHYAI0TCA 110

JIUIIAM, POAaM M YHUCJIaM, B OTJINYHE

0T MECTOMMEHHUS «Ce0s» B PYCCKOM
A3BIKE



)-yCUNUTONbHLIO MOCTOMMOHMA
mmm Pronouns)

IIpumep JHI] | 9HCI0 | poX ITepeBon
o
I asked myself. 1 EauH - 1 cOpocH.I ce0ds.

He asked himself. 3 Exma | M OH COPOCH.I CeOx.
She asked herself. 3 EauH K | OHa cupocHu.ia ceos.
We asked ourselves. 1 MHOK - MBI COPOCHIH Ce0H.
You asked vourselves. 2 MHOK - BBI CHIPOCH.IH CeO0H.

You asked vourself. % EauH - ThI CHPOCH.I C€0H.
They asked themselves. 3 MHOK - OHH COPOCH.TH CeO.

It controls itself. % Eaxaua | Cp. OHO (YCTPOMHCTBO)
KOHTPO. IHMPYeT CeoH.
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BO3BPATHOE MECTOUMEHHUE Cefs1 TI0CIIE HEKOTOPHIX
PYCCKHX IJ1aroji0B Ha AHIVIMHUCKUU A3BIK HE
IIEPEBOIUTCA:

He feels well. - OH uyBCTBYeT c€0sl XOPOIIIO.
He behaved like a child. - On Ben ce0s Kak peOCHOK.
Ho:

Behave yourself! - Beau ceds xopomio!

He is not feeling himself. - OH HE B CBOECH TapeJIKe.
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AHIIIANCKUE BO3BPATHBIE MECTOMMEHHS 4aCTO
COOTBETCTBYIOT OKOHUYAHUIO -CA/-Cb PYCCKUX
BO3BPAaTHBIX IJ1arojaoB (COKPAIIEHHOE «cehs»):

3alMIIATHCS, OKa3aThCs, Pa3BICKAThCS, BECCIIUThCH.

Hanpumep:

The soldiers tried to defend themselves. - Cojaarnbl
NbITAJIUCH 3AIIAIIATHCS.

She found herself in hospital. - Ona oxka3zaJjach B
00JILHMUILE.

We enjoyed ourselves greatly. - Mbl 310p0OBO
MOBECEJTUIUCD.



-~ I wash — I get washed — I wash
" myself
The child is learning to dress
himself
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one - oneself:
One mustn t fool oneself. - He Hy>XHO ce0s1 0OMaHBIBATk.

C OCTaJIbHBIMU HEOIIPEACICHHBIMUA MECTOUMEHUAMHU
YIIOTPEOJISIFOTCSE BO3BPAaTHBIC MECTOMMEHMS himself vim
themselves:

No one must fool himself. - HukTo He qomKeH ce0s
O0OMAaHBIBATh.

Everyone should decide it themselves. - Kaxaplil 10JKEH
PELIUTD ITO CaM.



S TE:
1e took her dog with her. - Ona B3s1J1a €
~ co0oH codaky.

She was talking with herself. - Ona
pasroBapuBaJia camMa ¢ co0oil.
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BO3BPATHBIE MECTOMMEHHS HE UMEIOT MIPUTIKATCIHLHOM
(POPMBI U HE YHIOTPEOIIAIOTCA MOCIIE MTPUTIKATETBHBIX
MeCTOMMEHUM. [locne npuTaxareabHOro
MECTOMMEHHS JJI IEpelayd BO3BPATHOIO WU
YCHUJIUTEILHOTO 3HAYCHMS UCIIOIB3YETCS CI0BO

Own — COOCTBEHHDIMN:
He cooks his own dinner. =
He cooks dinner for himself. —
OH caM roroBur ceode o0en.



YCHAUTONbHDIO MOCTOMMOHMA
Ilmmm Pronouns)

Ilpu 3TOM 1Iepes own MOXET CTOATh YCUIIMTEIBHOE
Hapeuue very:

Do you like the cake? The recipe is my very own. -
Bam HpaBuTcda Topt? ITO0 MO COOCTBEHHBIN
peuenr.

CodeTaHue IPUTIKATSILHOTO MECTOUMEHHUS C OWH
TAKXKE MOKET UMETh MECTO MOCJIE MPEIora of:

I’d love to have a house of my own. - MHe 0bI Tak
X0TEJ0Ch UMETh CBOM COOCTBEHHBIMN /IOM.
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1 gaw it myself. = [ myself saw it. - A cam 3T0 BUAEII.
' as for - 4TO Kacaercs;
(un)like — B oTIIM4UME/TI01O0HO;
except for - Kpome;
but for - ecnu Okl He.
Hanpumep:
As for myself, I don’care what you decide to do. -

YT10 Kacaercsa MeHs1, MHE BC€ PABHO, YTO BbI
peluTe aejarh.



JONPOAONOHHLIO MOCTOMMEHMA
‘Undefinite Pronouns)

HeonpeaeieHHbIC MECTOMMECHU A
YKa3bIBAIOT HA HEM3BECTHHIE,
HeonpeaeJJeHHbIEe MPeaAMeThl,
[HPU3HAKH, KOJHUYECTBA. ITO
MECTOMMEHHUSA Some, any u ux

IIPOM3BOHbIC, 4 TAKKE MECTOUMEHUS
one, many, much, few, little.



fINOA6NEHHLIe MECTOMMBHHA
Uindefinite Pronouns)

MecTroumeHust some, any

Mecmoumenus some, any ne umerom Kame2opuu
pooa, Hucia u naoedicd.

Mecmoumenue some umeem 06a 3HAYEHUA:
1) nexomoppwtit, Kakou-mo, KAKOU-HUOYOb;

2) HeCKobKO, HeKOmMOopoe KOJluuecmaeo,
HEeMHO20.



pme people don t enjoy country life. - HekoTophble
JIFOIA HE THOOST KUTh 3a TOPOJOM.

There were some people in the room. - B xomHaTe
ObLII0 HECKOJIbKO YEI0OBECK.

I need some medicine for my headache. MHe HYy»KHO
KaK0e-HMOV/Ib JIEKapCTBO OT I'OJIOBHOM OOJIHU.

There is some medicine left. - Hemnoro nexapcTba
eIIE OCTAJIOCh.
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Give me some ink. —

JlaiTe MHE YepHNMI.
Give me the ink. -

JlaTe MHe YepHMJIA.




BA8NEHHbI6 MECTOMMEHHS
Undefinite Pronouns)

fome - «<KaKkoii-T10», nepeaaBasi OTTEHOK PABHOAYIIIUS,
npeHeOpeKeHUsI MJIM NPe3PeHust:

She works in some insurance company in Birmingham. -
OHa pa0OoTaeT B KAKOM-TO CTPaXOBOM KOMIIAHUH B
bupmunreme.

I don t want to spend my life in some muddy little village
miles from anywhere. - 51 He X04y MPOBECTHU BCIO CBOIO
K13Hb B_KAKOM-TO I'PSI3HON IEPEBECHBbKE HA Kparo CBETA.




npeAeneHHbIe MECTONMBHMS
‘Uindefinite Pronouns)

Some MoxkeT ynorpedasiTbCcsi B KOHTPACTE CO CJIOBAMMU others -
apyrue, all - Bce wiaM enough - 10CTaTO4YHO:

Some people like the sea, others prefer the mountains. -HexoTopbiM
JIFOMSIM HPABUTCS MOpPE, APVIUE IPEANOYUTAIOT TOPHI.

[ ve got some money, but not enough. - Y MeHs €CTb HEMHOI'0 JCHET,
HO HE J0CTATO4YHO.

Some, cTosiliee nmepex YNCJIANTEILHBIM, IPHOOPETAET 3HAYEHHE
«0K0J10» € OTTEHKOM YIMBJIEHUS], BOCXUIIIEHMSI:

Fantasia has exported some four million tons of bootlaces this year.
—“‘DaHTa3usg’’ SKCIIOPTUPOBAJIA OKO0JI0 YETHIPEX MUJUIMOHOB TOHH
ITHYPKOB JIJIs OOTUHOK B 3TOM TOJTY.
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Some, Kak IpaBUJIO, YIIOTPEOJISIETCS B
[TOBECTBOBATCIILHBIX MPEAJIOKCHMSIX,

a dny — B BOOPOCHUTEIBHBIX U OTPUILIATCIBHBIX.
CpaBHure:

[ want some razor blades. - MHe HyXKHBI (KaKHe-
HUOYIb) JE3BUS.

Have you got any razor blades? - Y Bac eCTb
(kakue-HMOyab) J1€3BUs !

Sorry, I haven t got any razor blades. -
M3BuHUTE, y MEHS HET (HUKAKHX) JIC3BUN.



oY 277
NRE 7

| | [

I | I

Some MOKeT ynorpedasiTbCs B BONIPOCUTEIbHBIX
HPeAI0KeHUAX, €CJIU CIPANINBAIOIIUN 0KUAAET
YTBEPAUTEIbHOI0 0TBETA, a4 TAKKE B IPOChOAX,
MPUIVIAIIEHUASIX, YTOIIEHUSAX, KaK ObI MOOIIPASs

CJIYIIAIOIEr0 CKAa3aTh «1a»:

Have you got some glasses you could lend me? - Y Bac
HE HANJIETCS KaKUX-HUOYIb CTAKAaHOB OHOJIKUTh
MHE"?

Would you like some more coffee? - He xotute 11u eme
Ko(de?



JO/10NOHHDIO MOCTOMMOHHA
‘Undefinlie Pronouns)

Any ynoTpeoIsieTCss BMECTO Sonte B TIOBECTBOBATEIBHBIX MPEIIOKEHUSIX C
OTPHIATEILHBIM 3HAYCHUEM, HAIIPUMED, CO CJIOBaMH never - HUKOTna; without -
0€3; hardly - Bpsin nu; fail - noTepneTh HEyAauy; prevent - TOMENIaTh U T.I1.

Hanpumep:

You never give me any help. - Tbl HUKOTJIa MHE HE TTOMOTaCIlIb.

We got there without any trouble. - Mbl 100panuch Tyga 0e3 Kakux-an0o
3aTPyIHEHH.

There s hardly any tea left. - Bpsng nu ocTacs eie Jai.

He failed to produce any impression on her. - OH HE CMOT IIPOU3BECTHU Ha HEE
BIICYATIICHUE.

The noise of the party prevented me from getting any sleep. — lllyMm Be4EeprUHKHU HE
7aJ MHE ITOCHaTh XOTh HEMHOTO.

B yCIIOBHBIX MIPEITIOKEHUSIX BO3MOXKHBI 00€ (hOPMBI:

If you want some/ any help, let me know. - Eciau Bam moHag00OUTCSI TOMOIIb, JTANTE
MHE 3HaTb.




16/18116HHDbI6 MECTOMMBHNA
‘Undefinite Pronouns)

FOIIPOCUTEIILHBIX, OTPUIATEIBHBIX M YCIOBHBIX NPEAI0KCHUSIX Any
MOKET YIIOTpEOJISIThCA B (DYHKIIMM Hapeuus Mepe] MMEHEM
[IpUjiaraTe;ibHbIM B CPAaBHUTEIBHOM CTENECHU. B Takux cinyyasx any

IIPHOOPETAET 3HAUYCHUE «CKOMBKO-HUOYOB), «UYHb-UYHLD).

Hamnpumep:
Is she any better? - Ei XOTb 4yTb-4yTh Jierye?
BJn3K0 K 3TOMY 3HAYEHHUE B YCTOMYUBBIX COYETAHUSX any/ no good;
any/ no use:
Was the film any good? - Kak ¢punpM, HU4ero?
No good at all. - A, HMYero xXopomiero.
Is it any use talking to him? -  ECTb 11 KaKOH-TO CMBICJI C HUM

pa3roBapuBaTh?
It’s no use at all. - Her, coBeplieHHO 0€CCMBICIIEHHO.
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B Apyrux ciay4dasx any B IOBeCTBOBATEJIbHbBIX
IpPeIIoKEeHUIX MPUodpeTaeT 3HAYECHHE I :

You can take any book you like. - MoxeTe B3STh JHO0YIO
KHUT'Y, KaKasi BAM HPaBUTCS.

CioBocoyeTanue any... but 0003Ha4aeT «J1r000Hu ...
KpOME»,

HanpuMep:
I'll go to any restaurant but that one. - 51 noniny B
000U PeCTOpaH, KPOME ATOTO.




NPe6NeHHbIE MECTOMMEHHA
‘Undefinite Pronouns)

Sone u any nepea apTHUKJIEM, YKa3aTeJbHbIM WJIN
HPUTSKATEIbHBIM MECTOUMEHHEM YIIOTPeOIs1eTC s
¢ IPeaJIoroM of:

Would you like some of these sweets? - He xotute 1m
9TUX KOH(eET?

I couldn t understand any of the lectures. - 51 He mor
IOHATH HU ONHOU JIEKIIUMU.

Have some of my ice cream. - Bo3bMHTE MOETO
MOPOKEHOTO.

[ don t think any of us want(s) to work tomorrow. - 51
AyMaro, HUKTO U3 HAC HE XO4UeT padoTaTh 3aBTpa.




DONNGABINEHHbIS MECTOMMEBHNA
‘Undefinite Pronouns)

If any of your friends is (are)
interested, let me know. —

Ecju KT0o-HHOYIb M3 TBOMX JApPYy3eH
3aMHTepecyeTcs, COOOIIH MHeE.



<~ R6UNROHBTIONHbIO MOCTOMMOHMA
| ‘Undefinite Pronouns)
OcHoBHast pyHKUMSA SOome U any B
NPEeAJI0KEeHNN —

(PYyHKIMSA ONpeaeJTeHUs

You ve got some good jazz records. - Y T€0s
€CTh HECKOJIBKO XOPOIIIMX 3aIMCeN IKa3a.

Will you ask any questions? - bynere 3agaBarb
KaKrue-HUOYIb BOIIPOCHI?



NOAGNGHHDI6 MOCTOMMOHMA
‘Undefinie Pronouns)

$poMe TOro, some U any MOryT BBINIOJHATH QYHKIIUIO
JONNOJHCHHUHA MU IHOMJICKALICIO.
Coffee? — No, thanks. I've got some. - Kode? - Cnnacu00, y MeHs
€Il €CThb HEMHOTO.
Did you get the oil? - Thl mocTan Macao?
- No, they didn t have any. - HeT, y HUX ero He ObLIO.

Some workers squeezed into the hall and some were left standing
outside. - Hekotopbie pabo4yre NpOTUCHYIUCH B 341, a
HEKOTOPBIC OCTAJIMCh CTOSTh Ha YIIMIIE.

Which of them shall I give you? - Kakyro u3 HUX BaM J1aTh?
- Any will do. - JIrobas mogounaer.
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IIpou3BoaHbIE HEOIIPeaeJeHHbIE MECTOMMEHU S
00pa3yroTCcs MOCPeaCTBOM NMPUCOEAMHEHUA K
MECTOMMEHHUSIM Some U any KOMIIOHEHTOB -one,
-body, -thing.
ITH MEeCTOMMEHMS He HMEIOT KaTeropuu poaa u
YHCJIa, HO MMEIT KATErOPUI0
OAYIIEBJIEHHOCTH/HEOAYIEBJIECHHOCTH:

somebody/ one 0THOCATCH K JIIOASAM, something - KO
BCEMY OCTAJILHOMY.

CHMHTaKCH4YeCKasi H CMbICJIOBAasi PA3HULIA MEKITY
somebody/ anybody, someone/ anyone, something/
anything Ta e, YTO U MEXKAY Some U any.



OKH3B0/HbIG HeonpeaeneHHbie
"~ MecTOMMOHMA
Ilpon3BoanbIie HeoNMpeaeJeHHbIC
MCCTOMMCHHUA C KOMIIOHCHTaAMMH
—one u —body

HUMEKT KAaTEeropuIo majaexa: oommuu u
NPUTAKATEIbHBIN.

dopMa NPUTSKATEIBHOIO IaJexKa o0pa3yercs
TaK e, KAK U Y CylIeCTBUTEJIbLHOIO:

somebody — somebody’s; someone — someone’s.
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IHoanemxamee Someone’s KT0-TO cTYyUuHTCH B
knocking at the |aBepb.
door.
JlomoaHenue |I  can’t hear| s HHYEero He
anything. CJIBIINY.
IIpenuxkaTuB |She is somebody| 910 KOe-KTO, KOTO
you know well. |BbI 3HaeTe 0o4eHBb
XOpo1Io.
Onpeneaenne Did you hear|Bbl cablmaan yen-

anybody’s
voice?

TO ro.Jioc?
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Ong= KKTO-HUOYIb», «JII000H», KBCAKUHA

One can ’t make an omelette without
breaking eggs. - He pa3ous sinna,
OMJIEeTA He cAejJaellb.

One believes things because one has been
conditioned to believe them. - JIoau
BEPST TOMY, BO YTO 3aCTABJISIIOT MX
BEPUTH YCJIOBUS UX KU3HHU.
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pains.

/I besnuunoe | One shouldn’t | He Hy:kHO
get upset about| paccrpan-
stupid things. | BaTbcH H3-3a
[JIYIIOCTeH.
Heonpene-| Omnecan’t |He morpyaus-
JICHHO- succeed IHCh, He
au4Hoe | without taking | mpeycneemnin.
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DaBHUTE:

I’m being served already. - MeHs yike 00CIYKHUBAIOT.
It’s raining. - Hper poxab.

Someone’s knocking at the door. - Cty4ar B 1Bepb.

We speak English here. - 31ech roBOpPAT M0-aHIVIMUCKH.

NHorpa one moxer ynorpedasaiTbca B QyHKIUAHU T10TOJTHEHUS
WJIM OTIpeaesIeHUs

He talks to one like a school- master. - OH pasropapuBaer
(co BceMM), KaK MIKOJbHbIA YYUTEJb.

One politician is as bad as another. - Bce NOJUTHKA APYT
JAPyra CTosAT.
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family can be a real nuisance at times. - CeMbsi BpeMEHaMU
O)KET TaK JeHCTBOBATh HA HEPBHL.

AMEPHKAHCKOM BapHaHTe aHIVIMICKOIO I3bIKA BMECTO one’s
U oneself B IpeaJ10KeHUSIX, HAYMHAIOIMMXCA C one, 4acTo
ynorpeosasirorca he, him, his u himself:

One cannot succeed unless he tries hard. (Br. E.: ...one tries hard)

one s colleagues) - C KojllleraMi HY>KHO Pa3roBapuBaTh

OCTOPOXKHO.
One should always give himself plenty of time to pack. (Br. E.:
...give oneself)

a BGHII/I BCCTa CJIICAYCT YIIAKOBbBIBATH HC CIICIIIA.
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Ilone:xkainee

Which apples
would you like
to buy? I
think the red

ones are better.

Kakue S10JI0KH
Bbl OBI XOTeJH
Kynurb? — I

AyMal, KpacHbIe
Jy4le.

UmMmenHas
qJacTh
CKa3yeMoro

The normal
state of a body
is one of rest.

HopmauabHoe
COCTOsSIHHEe TeJa
COCTOSIHHE

INOKOA.

Jlomo.1HeHHE

I’'m looking for
a flat. I’d really
like one with a
carden.

A nmy kBapTHpY.
MHe ObI OUYEeHBb
X0TeJI0Ch
KBapTHPY C
CaI0OM.




HeonpenejieHHbI aPTUKJIb a/an MOXKET

YVIIOTPeOJATHCHA CO CJI0BOM-3aMeCTUTEIeM

one TOJbKO B TeX CJy4asaX, eCJIu eMy
peaecTByeT NpujaararejibHoe.

CpaBHure:

1'd like a big one with cream on it. - 51 ObI XOT€EN
OO0JIBIIIOE C KPEMOM.

1’d like one with cream on. - 51 ObI XOT€EJ C
KPEMOM.



ex CJy4asix, Koraa eMy npeaiiecrByeT npujiaararejibHoe.
CpaBHure:

[ caught nine. - Sl moiiMan JeBATh.
[ caught nine big ones. - 51 nolimai A€BATh OOJBIIKX.

One(s) 0OBIYHO HE YIIOTPEOISICTCS NOCIC MPUTIKATCIbHBIX
MecTouMeHul. BMecto my one(s), your one(s) ynorpeoaseTcs
a0CoJIIOTHAs (popMa MPUTSHKATEIILHOTO MECTOMMEHHUS mine,
yours. OHaKO yIoTpeOIeHue one BO3MOKHO ITOCIE
puIaraTebHOrO.

CpaBHure:
Let's take yours. - JlaBail BO3bMEM TBOIO.
Let’s take your new one. - JlaBaii BO3bME€M TBOI HOBYIO.




One MoxKeT ObITH OIYILIEHO I0CJIe
NPEBOCXOTHON CTENEHN CPABHEHUS
NpUJIAraTeJbHOro, a TaK:ke nmocJe this, that,
these, those, either, neither:

I think my dog is_the fastest (one). - $1 nymarno,
MOsI coDaKa — camas ObIcTpas.

Either (one) will suit me. - JIvo00¥ M3 3TUX ABYX
IOX0M/IEeT MHE.
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TouMeHnus many u much
HMMEI0T 3HAYECHHE «KMHOI'0»;

- few u little nMe10T 3HAYEHHE
«MAaJIo».
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all/every _HcuHCISeMBE PR IMETEI

BCe KaA bl
{ most 00B-
ITHKCTEO
MHOTO Many
HECKOTIBKO several
HECKOIBKO S0
HEMHOTO ¢ few
MaT0

few

A

more

less
fewer

4

BeIIIeCTBA. A0CTPAKTHBIE MOHATHA al/

more most 00-
TBIIHHCTEO
less much MHOTO
S0Me HeKOTOpoe
KOTHUECTEO
a [ittle HEMHOTO
[ittle MaT10

10ne (Mo) HACKOTBKD
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MECTOUMEHMS many u (a) few
yHOTPEOJIAI0TCH C
CYIIEeCTBUTEAbLHBIMU
KOHKPETHBIMH, TOI1a KaK much u
(a) little - ¢ cymiecTBUTEIbHBIMH
BeHIECTBEHHBIMHU U OTBJI€Y€HHbIMHU
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Many friends |Muoro |Much [M#uoro
apy3ell  |Snow |CHera
A few friends |[Heckoabk A HeMmHoro
o aApy3en |little |cHera
SNOW
Few friends Mago Little [Maao
apy3eill  |[SnOW |CHera
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‘I/IC‘IHCJIHCM. Lots|A |Plen A

(of) |lot |ty of|large/good/great

of number of

Heucunca. |[Lots/A |Plen| A A
(of) |lot [ty of| good/ |great/lar

of great ge

deal |quantity/
of amount
of
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Haypumep:

dow much money have you got? - CKOJBKO y T€Os

JICHET?
[ ve got plenty. - MHoro.
Celia talks lot. - Cuims MHOTO pa3roBapHBacT.

He's got plenty of men friends, but he doesn t know many
girls. - Y HEro MHOXECTBO APY3€H-MY>KUHH, HO OH
3HAKOM HE CO MHOTMMHM JCBYIIIKAMHU.

Mpr. Lucas has spent a great deal of time on the Far East.
- Mucrep JIrokac nmpoBesl MHOTO BPEMEHU Ha
JlaneHeM BocToke.
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Much research has been carried - Boina npojeaaHa 00ablas UCCIASIO-
wlorder to establish the BaTeJIbCKas padoTa ¢ IEbI0 yCTa-
ses of cancer. In the opinion of HOBIIEHUM IIpUYMH paka. [lo MHEHHIO
any scientists... MHOTUX YYEHBIX...

You ‘'ve bought too many tomatoes. - Tbl Kyl CIUIIKOM MHOTQO

IOMUOPOB.

There s so much violence these  — B mocieaHee BpeMsl TaK MHOTO
days. HaCHUJIHS.

Try to get as many opinions as - llocTtapauncs MoJy4yuTh KaK MOXKHO

you can. OOJIBIIIE Pa3HBIX TOYEK 3PEHHUS.

[ enjoyed the concert very much. - MHe QueHb TOHPABUJICS KOHIIEPT.




SRR
| | "ﬂ mallvl mue ] "' 0
.

A few, a little - «HecK0JIbK0», KHEMHOT0» 0003HAYAIOT
HaJIM49Me He0O0JIbIIOr0, HO JOCTATOYHOI0 KOJIMYeCTBA, T.€.
NMEIOT MO0JI0KUTEIbHOE 3HAYEeHNE, B TO BpeMs KaK
MeCTOMMEHUs few, little - «MaJj10» MOAYEPKUBAIOT
HEI0CTATOYHOCTb KOJHYECTBA, T.€. AMEIOT OTPHIATEJIbHOE

3HAYCHHE:

He’s got a few friends. -Y Hero eCrb HECKOJIbKO ApPYy3eH.

He’s got few friends. - Y Hero MaJjo apysen.
Hurry up! We’ve got little time. - TIlocnemu! Y Hac ocranochb
MaJI0 BPEMEHH.

Don’t hurry. We’ve got a little time before the train comes in. -
He cnmemmu. Y Hac emne ecTb HEMHOI0O BPpEMEHM 10 IPUX0aa
moeszaa.







